დანართი №5
საერთო თეორიული ცოდნის დონის დამადასტურებელი სერტიფიკატი
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დანართი №6
პილოტ-კურსანტის საფრენოსნო მომზადების დაწყების დეკლარაციის ფორმა
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დანართი №7
უცხო სახელმწიფოს მიერ გაცემული დოკუმენტის აღიარების სერტიფიკატი
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დანართი №8
საერთო თეორიული გამოცდის ჩატარების წესები და პირობები
I. [bookmark: _Toc172884151]თეორიული გამოცდის ზოგადი აღწერა
1. თეორიული გამოცდა ეფუძნება ამ წესის №1 დანართში განსაზღვრულ პროგრამას.
2. თეორიული ცოდნის გამოცდა მოიცავს საკითხებს შემდეგი საგნებიდან:
ა) საჰაერო ხომალდის ზოგადი ცოდნა;
ბ) მეტეოროლოგია;
გ) კანონმდებლობა;
დ) ადამიანის შესაძლებლობები;
ე) ნაოსნობა;
ვ) საფრენოსნო მახასიათებლები და ფრენის დაგეგმვა;
ზ) სხ-ის საექსპლუატაციო პროცედურები (ICAO).
3. თეორიული ცოდნის:
ა) გამოცდა არის 90 წუთის ხანგრძლივობის;
ბ) გამოცდა შედგება 60 ღია ტიპის კითხვისგან, კითხვებზე პასუხის რამდენიმე ვარიანტის ფორმატით (MCQ);
გ) გამოცდისას კითხვაზე პასუხის არასწორად გაცემა ან პასუხის მოუნიშნავად დატოვება ფასდება – 0 ქულით; კითხვაზე სწორი პასუხი ფასდება – 1 ქულით;
დ) გამოცდა ტარდება ელექტრონული ფორმატით, სპეციალური ელექტრონული პროგრამული უზრუნველყოფის (შემდგომში – ელექტრონული პროგრამა) გამოყენებით.
4. გამოცდის ჩასაბარებლად პირმა სწორად უნდა უპასუხოს კითხვების არანაკლებ 75%-ს. გამოცდის ჩაბარების შემთხვევაში სააგენტოს მიერ გაიცემა საერთო თეორიული ცოდნის დონის დამადასტურებელი სერტიფიკატი (შემდგომში – სერტიფიკატი).
5. ზსხ-ის პილოტის ინსტრუქტორის თეორიული ცოდნის შეფასებაში დამაკმაყოფილებელი შედეგის მისაღებად პირმა სწორად უნდა უპასუხოს საერთო თეორიული გამოცდის კითხვების არანაკლებ 90%-ს.
II. თეორიული გამოცდის დანიშვნა
1. თეორიული გამოცდის დასანიშნად დაინტერესებულმა პირმა უნდა მიმართოს სააგენტოს განცხადებით. სააგენტო უფლებამოსილია დანიშნოს თეორიული გამოცდის თარიღი განცხადების წარდგენიდან 14 კალენდარული დღის პერიოდში, მაგრამ მიმართვიდან არაუადრეს 7 კალენდარული დღისა.
2. იმ შემთხვევაში, თუ გამოსაცდელი პირი ორი მიმდევრობითი ცდით ვერ ჩააბარებს თეორიულ გამოცდას, შემდეგი გამოცდის დანიშვნა შესაძლებელია განხორციელდეს უკანასკნელი გამოცდის თაღიღიდან 1 თვის შემდეგ.
3. თეორიული გამოცდის დანიშნული თარიღის ცვლილებისათვის დაინტერესებულმა პირმა სააგენტოს წერილობით უნდა მიმართოს გამოცდის თარიღამდე არანაკლებ 1 სამუშაო დღით ადრე.
III. [bookmark: _Toc169691850][bookmark: _Toc172884152]საგამოცდო პროცესი
1. გამოსაცდელი პირი სააგენტოში უნდა გამოცხადდეს გამოცდისათვის დანიშნულ დრომდე არანაკლებ 15 წუთით ადრე.
2. თეორიული ცოდნის გამოცდის დაწყებით გამოსაცდელი პირი ეთანხმება საერთო თეორიული გამოცდის ჩატარების წესებსა და პირობებს (შემდგომში – საგამოცდო წესები და პირობები).
3. თეორიული გამოცდა ტარდება სააგენტოში, გამოცდისათვის განკუთვნილ სპეციალურ ოთახში (შემდგომში – საგამოცდო ოთახი). ოთახი აღჭურვილია ვიდეოსამეთვალყურეო მოწყობილობით და გამოცდას ესწრება სააგენტოს წარმომადგენელი.
4. სააგენტოს წარმომადგენელი ვალდებულია:
ა) უზრუნველყოს გამოსაცდელი პირისათვის საჭირო საგამოცდო გარემოს შექმნა;
ბ) მისთვის ხელმისაწვდომი გზებით უზრუნველყოს კომპიუტერის და მისი პროგრამული უზრუნველყოფის გამართული ფუნქციონირება (თუ აღნიშნული არ არის წარმოშობილი გადაულახავი სირთულეებით ან სცდება მისი შესაძლებლობების ფარგლებს);
გ) უზრუნველყოს გამოსაცდელი პირი გამოცდისათვის საჭირო ინვენტარით;
დ) გასცეს პასუხი გამოსაცდელი პირის მიერ დასმულ კითხვებს, რომელიც კავშირშია მხოლოდ საგამოცდო პროცესთან.
5. თეორიული გამოცდის განმავლობაში სააგენტო პირს უზრუნველყოფს ფურცლით, კალკულატორით და სხვა შესაბამისი საშუალებებით, რაც საჭიროა გამოცდის სრულფასოვნად ჩასატარებლად.
6. გამოსაცდელი პირი ვალდებულია სააგენტოს წარმომადგენელს გამოცდის დაწყებამდე მიაწოდოს ინფორმაცია თანმქონ ელექტრონულ მოწყობილობებთან დაკავშირებით.
7. გამოცდის განმავლობაში ყველა ელექტრონული მოწყობილობა უნდა იყოს გამორთული ან იმყოფებოდეს „ჩუმ რეჟიმში“ (Silent mode) და უნდა ინახებოდეს გამოსაცდელ პირთან ახლოს, მისთვის პირდაპირ მიუწვდომელ ადგილას.
IV. [bookmark: _Toc169691851][bookmark: _Toc172884153]საგამოცდო პროცესის დარღვევით გამოწვეული შედეგები
1. გამოცდიდან დისკვალიფიკაციის ან გამოცდის შედეგების გაუქმების შემთხვევაში პირს ეკრძალება თეორიულ გამოცდაზე გასვლა უკანასკნელი გამოცდის თაღიღიდან 1 თვის პერიოდით. განმეორებითი დისკვალიფიკაციის ან გამოცდის შედეგების გაუქმების შემთხვევაში პირს ეკრძალება თეორიულ გამოცდაზე გასვლა უკანასკნელი გამოცდის თაღიღიდან 2 თვის პერიოდით.
2. გამოცდიდან დისკვალიფიკაციის საფუძველს წარმოადგენს:
ა) გამოცდაზე დაგვიანებით გამოცხადება ან არ გამოცხადება;
ბ) ნებისმიერი სხვა ელექტრონული მოწყობილობის (ტელეფონი/ სმარტფონი, ელექტრონული საათი და სხვ.) ან საგნის (დამხმარე ფურცელი, სახელმძღვანელო და სხვ.) გამოყენება, რომელიც არ არის შეთანხმებული სააგენტოს წარმომადგენელთან და/ან ეწინააღმდეგება საგამოცდო წესებსა და პირობებს;
გ) კომპიუტერის ელექტრონული წყაროდან განგებ გამიზნულად გამორთვა; კომპიუტერის და მისი შემადგენელი ელემენტების განგებ დაზიანება ან მუშაობის შეფერხება; კომპიუტერთან ისეთი მოწყობილობის დაკავშირება, რაც არ წარმოადგენს გამოცდის შემადგენელ ნაწილს;
დ) ელექტრონული პროგრამის გამიზნულად დახურვა (close), პროგრამის განმეორებით ჩართვა ან სხვა ისეთი ქმედების განხორციელება, რომელიც აფერხებს/ ხელს უშლის საგამოცდო პროცესს და არ არის მისი შემადგენელი ნაწილი;
ე) საგამოცდო ოთახის დატოვება სააგენტოს წარმომადგენლის თანხმობის გარეშე (ოთახის დატოვება დასაშვებია მხოლოდ შეუძლოდ ყოფნისას ან ფიზიოლოგიური საჭიროებიდან გამომდინარე);
შენიშვნა: გამოსაცდელი პირის შეუძლოდ ყოფნის შემთხვევაში საგამოცდო პროცესი ჩერდება დროებით ან წყდება სრულად.
ვ) სხვა მესამე პირის მიერ გამოსაცდელი პირის დახმარების მცდელობა ან დახმარება (ნებისმიერი საშუალებით);
ზ) გამოსაცდელი პირის ისეთი ქცევა ან ქმედება, რაც ხელს უშლის საგამოცდო ოთახში მყოფი პირების მშვიდ გარემოში მუშაობას;
თ) გამოსაცდელმა პირმა სააგენტოს წარმომადგენელს გამოცდის დაწყებამდე არ მიაწოდა/არასრულად მიაწოდა ინფორმაცია თანმქონ ელექტრონულ მოწყობილობებთან დაკავშირებით;
ი) სხვა შემთხვევა, რომელიც არღვევს საგამოცდო წესებსა და პირობებს ან ეწინააღმდეგება საგამოცდო პროცესის სამართლიან გარემოში ჩატარებას.
3. გამოცდიდან დისკვალიფიკაცია გულისხმობს გამოცდაზე მიღებული შედეგების გაუქმებას.
4. გამოცდის შედეგების გაუქმების საფუძველს წარმოადგენს გამოსაცდელი პირის მიერ:
ა) საგამოცდო კითხვების, შედეგების ფურცლის ან ელექტრონული პროგრამის ნებისმიერი ფორმით შენახვა (მაგ.: დასურათება);
ბ) საგამოცდო წესებისა და პირობების დარღვევა (მათ შორის, თუ დარღვევა გამოვლინდება გამოცდის დასრულების შემდგომ ვიდეოსამეთვალყურეო მოწყობილობის ჩანაწერებში).
დანართი №9
ზსხ-ზე სპეციფიკური სახმელეთო შემოწმების გავლის დამადასტურებელი სერტიფიკატი
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დანართი №10
ზსხ-ზე საფრენოსნო შემოწმების გავლის დამადასტურებელი სერტიფიკატი
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დანართი №11
[bookmark: _GoBack]ზსხ-ის პილოტის მოწმობის ფორმა
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დანართი №12
თვითმფრინავზე საფრენოსნო შემოწმების შინაარსი
	დასაშვები ნორმიდან გადახრა
	FLIGHT TEST TOLERANCE

	1. პილოტ–კურსანტმა/პილოტმა უნდა წარმოაჩინოს უნარი:
	(a) The applicant should demonstrate the ability to: 

	ა) მართოს თვითმფრინავი მისი შეზღუდვების ფარგლებში;
	(1) operate the aeroplane within its limitations; 

	ბ) შეასრულოს ყველა მანევრი მშვიდად და ზუსტად;
	(2) complete all manoeuvres with smoothness and accuracy; 

	გ) მოახდინოს საღი განსჯა და გამოიყენოს კარგი საფრენოსნო ოსტატობა;
	(3) exercise good judgment and airmanship; 

	დ) გამოიყენოს ჰაერნაოსნობის ცოდნა;
	(4) apply aeronautical knowledge; 

	ე) მუდმივად შეინარჩუნოს თვითმფრინავის კონტროლი იმგვარად, რომ პროცედურის ან მანევრის წარმატებულად შესრულების ალბათობა არ დადგეს მნიშვნელოვანი ეჭვის ქვეშ.
	(5) maintain control of the aeroplane at all times in such a manner that the successful outcome of a procedure or manoeuvre is never seriously in doubt. 

	2. შემდეგი შეზღუდვები წარმოადგენს სახელმძღვანელო მონაცემებს. ინსტრუქტორი მოახდენს აღნიშნული შეზღუდვების შესწორებას ტურბულენტური პირობების და მართვის თავისებურებების, ასევე, გამოყენებული თვითმფრინავის საფრენოსნო მახასიათებლების გათვალისწინებით:
	(b) The following limits are for general guidance. The pilot-instructor should make allowance for turbulent conditions and the handling qualities and performance of the aeroplane used: 

	ა) ფარდობითი სიმაღლე: სტანდარტული ფრენისას ±150 ფუტი
	(1) height: normal flight ± 150 ft 

	ბ) სიჩქარე:
	(2) speed:

	ბ.ა) აფრენა და დასაფრენად შესვლა +15/–5 კვანძი
	(i) take–off and approach +15/–5 knots

	ბ.ბ) ფრენის სხვა დანარჩენ რეჟიმებში ±15 კვანძი
	(ii) all other flight regimes ± 15 knots


შემოწმების შინაარსი
	სექცია 1. ფრენისწინა მომზადება და გაფრენა
	SECTION 1. PRE–FLIGHT OPERATIONS AND DEPARTURE

	ა) ფრენისწინა დოკუმენტაცია, NOTAM და მეტეოინსტრუქტაჟი
	a. Pre–flight documentation, NOTAM and weather briefing 

	ბ) მასა და გაწონასწორება, საფრენოსნო მახასიათებლების გამოანგარიშება
	b. Mass and balance and performance calculation 

	გ) თვითმფრინავის შემოწმება და მომსახურება
	c. Aeroplane inspection and servicing 

	დ) ძრავას ამუშავების და ამუშავების შემდგომი პროცედურები
	d. Engine starting and after starting procedures 

	ე) ხმელეთზე მიმოსვლა და აეროდრომის პროცედურები, აფრენისწინა პროცედურები
	e. Taxiing and aerodrome procedures, pre–take–off procedures 

	ვ) აფრენის და აფრენის შემდგომი შემოწმებები
	f. Take–off and after take–off checks 

	ზ) აეროდრომიდან გაფრენის პროცედურები
	g. Aerodrome departure procedures 

	თ) საჰაერო მოძრაობის მართვასთან კავშირის შესაბამისობა
	h. ATC liaison: compliance

	სექცია 2. საერთო საჰაერო სამუშაოები
	SECTION 2. GENERAL AIRWORK

	ა) საჰაერო მოძრაობის მართვასთან კავშირი
	a. ATC liaison 

	ბ) სწორხაზოვანი და დამყარებულ სიმაღლეზე ფრენა
	b. Straight and level flight, with speed changes 

	გ) სიმაღლეზე ასვლა:
	c. Climbing: 

	გ.ა) სიმაღლეზე ასვლის ხელსაყრელი სიჩქარე
	i. best rate of climb; 

	გ.ბ) დაფერდებულ კონფიგურაციაში სიმაღლეზე ასვლა
	ii. climbing turns 

	გ.გ) ჰორიზონტალური გასწორება
	iii. levelling off. 

	დ) საშუალო დონის დაფერდებები (დახრის 30° კუთხე), დაკვირვების (მიმოხილვა) პროცედურა და შეჯახების თავიდან აცილება
	d. Medium (30° bank) turns, look–out procedures and collision avoidance 

	ე) მკვეთრი დაფერდებები (დახრის 45°–იანი კუთხე)
	e. Steep (45 ° bank) turns 

	ვ) კრიტიკულად დაბალ საჰაერო სიჩქარეზე ფრენა ფრთაუკანების გამოყენებით და მისი გამოყენების გარეშე
	f. Flight at critically low air speed with and without flaps 

	ზ) უმართავი ვარდნა:
	g. Stalling: 

	ზ.ა) „clean stall“ მდგომარეობა და გამოსწორება ძრავას სიმძლავრის გამოყენებით
	i. clean stall and recover with power; 

	ზ.ბ) უმართავი ვარდნის მდგომარეობასთან მიახლოება დაფერდებული კონფიგურაციით (დახრის 20°–იანი კუთხე) სიმაღლიდან დაშვების რეჟიმში, დასაფრენად შესვლის კონფიგურაცია
	ii. approach to stall descending turn with bank angle 20°, approach configuration; 

	ზ.გ) უმართავი ვარდნის მდგომარეობასთან მიახლოვება დაფრენის კონფიგურაციაში
	iii. approach to stall in landing configuration. 

	თ) სიმაღლიდან დაშვება:
	h. Descending: 

	თ.ა) ძრავით და ძრავას სიმძლავრის გარეშე
	i. with and without power; 

	თ.ბ) დაფერდებული კონფიგურაციით სიმაღლიდან დაშვება
	ii. descending turns (steep gliding turns); 

	თ.გ) ჰორიზონტალური გასწორება
	iii. levelling off.

	სექცია 3. მარშრუტზე ფრენის პროცედურები
	SECTION 3. EN–ROUTE PROCEDURES

	ა) ფრენის გეგმა, კურსის მკვდარი გაანგარიშება და რუკის წაკითხვა
	a. Flight plan, dead reckoning and map reading 

	ბ) აბსოლუტური სიმაღლის, კურსის და სიჩქარის შენარჩუნება
	b. Maintenance of altitude, heading and speed 

	გ) ორიენტირება, საჰაერო სივრცის სტრუქტურა, დროის გაანგარიშება და მიფრენის მოსალოდნელი დროის (ETA) შესწორება, ჩანაწერების შენახვა
	c. Orientation, airspace structure, timing and revision of ETAs, log keeping 

	დ) კურსიდან გადახვევა სათადარიგო აეროდრომის მიმართულებით (დაგეგმვა და შესრულება)
	d. Diversion to alternate aerodrome (planning and implementation) 

	ე) ფრენის მართვა (შემოწმებები, საწვავის სისტემები, კარბიურატორის შემოყინვა და ა.შ.)
	e. Flight management (checks, fuel systems, carburettor icing, etc.) 

	ვ) საჰაერო მოძრაობის მართვასთან კავშირის შესაბამისობა
	f. ATC liaison: compliance

	სექცია 4. დასაფრენად შესვლის და დაფრენის პროცედურები
	SECTION 4 APPROACH AND LANDING PROCEDURES 

	ა) აეროდრომზე მიფრენის პროცედურები
	a. Aerodrome arrival procedures 

	ბ) შეჯახების თავიდან აცილება (დაკვირვების (მიმოხილვა) პროცედურები)
	b. Collision avoidance (look–out procedures) 

	გ) ზუსტი დაფრენა (მცირე სიგრძის ადზ–ზე/ადგილზე დაფრენა) და გვერდის ქარის პირობებში მოქმედება (შესაბამისი პირობების არსებობის შემთხვევაში)
	c. Precision landing (short field landing) and crosswind, if suitable conditions available 

	დ) ფრთაუკანების გამოყენების გარეშე დაფრენა (თუ შესაბამისია)
	d. Flapless landing (if applicable) 

	ე) დაფრენის მიზნით ძრავას უქმი სვლის რეჟიმით დასაფრენად შესვლა
	e. Approach to landing with idle power

	ვ) „Touch and go“
	f. Touch and go 

	ზ) დაბალი ფარდობითი სიმაღლიდან მეორე წრეზე წასვლა
	g. Go–around from low height

	თ) საჰაერო მოძრაობის მართვასთან კავშირი
	h. ATC liaison 

	ი) ფრენის შემდგომი მოქმედებები
	i. Actions after flight 

	სექცია 5. არასტანდარტულ და საავარიო მდგომარეობაში მოქმედების პროცედურები
	SECTION 5 ABNORMAL AND EMERGENCY PROCEDURES 

	ა) აფრენის შემდგომ ძრავას მტყუნების იმიტირება
	a. Simulated engine failure after take–off

	ბ) იმიტირებული იძულებითი დაფრენა
	b. *Simulated forced landing

	გ) იმიტირებული გამაფრთხილებელი დაფრენა
	c. *Simulated precautionary landing

	დ) იმიტირებული საავარიო მდგომარეობები
	d. Simulated emergencies

	ე) ზეპირი გამოკითხვა
	e. Oral questions


* აღნიშნული საკითხები შესაძლოა გაერთიანდეს ინსტრუქტორის დისკრეციით./ These items may be combined, at the discretion of the pilot-instructor.

შვეულმფრენზე საფრენოსნო შემოწმების შინაარსი
	დასაშვები ნორმიდან გადახრა
	FLIGHT TEST TOLERANCE 

	1. პილოტ–კურსანტმა/პილოტმა უნდა წარმოაჩინოს უნარი:
	(a) The applicant should demonstrate the ability to: 

	ა) მართოს შვეულმფრენი მისი შეზღუდვების ფარგლებში;
	(1) operate the helicopter within its limitations; 

	ბ) შეასრულოს ყველა მანევრი მშვიდად და ზუსტად;
	(2) complete all manoeuvres with smoothness and accuracy; 

	გ) მოახდინოს საღი განსჯა და გამოიყენოს კარგი საფრენოსნო ოსტატობა;
	(3) exercise good judgment and airmanship; 

	დ) გამოიყენოს ჰაერსანაოსნობის ცოდნა;
	(4) apply aeronautical knowledge; 

	ე) მუდმივად შეინარჩუნოს შვეულმრენის კონტროლი იმგვარად, რომ პროცედურის ან მანევრის წარმატებულად შესრულების ალბათობა არ დადგეს მნიშვნელოვანი ეჭვის ქვეშ.
	(5) maintain control of the helicopter at all times in such a manner that the successful outcome of a procedure or manoeuvre is never seriously in doubt. 

	2. შემდეგი შეზღუდვები წარმოადგენს სახელმძღვანელო მონაცემებს. ინსტრუქტორი შეასწორებს აღნიშნულ შეზღუდვებს ტურბულენტური პირობების და მართვის თავისებურებების, ასევე, გამოყენებული ვერტმფრენის საფრენოსნო მახასიათებლების გათვალისწინებით:
	(b) The following limits are for general guidance. The pilot-instructor should make allowance for turbulent conditions and the handling qualities and performance of the helicopter used: 

	ა) ფარდობითი სიმაღლე:
	(1) height: 

	ა.ა) სტანდარტული ჰორიზონტალური ფრენა ± 150 ფუტი
	(i) normal forward flight ± 150 ft 

	ა.ბ) მნიშვნელოვანი საავარიო მდგომარეობების იმიტირება ± 200 ფუტი
	(ii) with simulated major emergency ± 200 ft 

	ა.გ) დინამიკური საჰაერო ბალიშის პირობებში დაკიდებით ფრენა ± 2 ფუტი
	(iii) hovering IGE flight ± 2 ft 

	ბ) სიჩქარე:
	(2) speed: 

	ბ.ა) აფრენა, დასაფრენად შესვლა +15 კვანძი /– 10 კვანძი
	(i) take–off approach +15 knots /–10 knots

	ბ.ბ) სხვა დანარჩენი ფრენის რეჟიმები ±15 კვანძი
	(ii) all other flight regimes ± 15 knots 

	გ) round drift:
	(3) round drift: 

	გ.ა) დინამიკური საჰაერო ბალიშის პირობებში დაკიდებით ფრენა ±3 ფუტი
	(i) take–off hover IGE ± 3 ft 

	გ.ბ) დაფრენა – გვერდული ან უკუმიმართულებით მოძრაობის გარეშე
	(ii) landing no sideways or backward movement 


შემოწმების შინაარსი
	სექცია 1. ფრენისწინა ან ფრენის შემდგომი შემოწმებები და პროცედურები
	SECTION 1. PRE–FLIGHT OR POST–FLIGHT CHECKS AND PROCEDURES 

	ა) შვეულმფრენის ცოდნა (მაგ.: ტექნიკური საბორტო ჟურნალი, საწვავი, მასა და გაწონასწორება, საფრენოსნო მახასიათებლები), ფრენის დაგეგმვა, NOTAM და მეტეოინსტრუქტაჟი
	a. Helicopter knowledge (for example technical log, fuel, mass and balance, performance), flight planning, NOTAM, and weather briefing 

	ბ) ფრენისწინა შემოწმება ან მოქმედებები, შემადგენელი ნაწილების მდებარეობა და მიზნობრიობა
	b. Pre–flight inspection or action, location of parts and purpose 

	გ) საფრენოსნო ეკიპაჟის კაბინის შემოწმება, ძრავას ამუშავების პროცედურა
	c. Cockpit inspection, starting procedure

	დ) რადიოკავშირის და სანაოსნო აღჭურვილობის შემოწმებები, სიხშირეების შერჩევა და დაყენება (მომართვა)
	d. Communication and navigation equipment checks, selecting and setting frequencies

	ე) აფრენისწინა პროცედურა, საჰაერო მოძრაობის მართვასთან კავშირი
	e. Pre–take–off procedure and ATC liaison

	ვ) შვეულმფრენის სადგომზე გაჩერება (პარკირება), ძრავას გამორთვა და ფრენის შემდგომი პროცედურა 
	f. Parking, shutdown and post–flight procedure

	სექცია 2. ჰაერში დაკიდების მდგომარეობაში მანევრირება, გაუმჯობესებული მართვა (კონტროლი) და შეზღუდული სივრცის მქონე არეები
	SECTION 2. HOVER MANOEUVRES, ADVANCED HANDLING AND CONFINED AREAS 

	ა) აფრენა და დაფრენა (ხმელეთიდან ჰაერში აწევა და საფრენ მოედანზე დაშვება)
	a. Take–off and landing (lift off and touch down) 

	ბ) ხმელეთის ზედაპირზე მიმოსვლა და ჰაერში დაკიდებით მიმოსვლა
	b. Taxi and hover taxi 

	გ) ჰაერში უძრავად დაკიდება შემხვედრი ქარის (პირქარი), გვერდის ქარის (გვერდითი ქარი) და ზურგის ქარის (ზურგქარი) პირობებში
	c. Stationary hover with head, cross and tail wind 

	დ) ჰაერში უძრავად დაკიდებულ რეჟიმში ბრუნვა, 360° გრადუსით ბრუნვა მარჯვნივ და მარცხნივ (წერტილის ირგვლივ ბრუნვა)
	d. Stationary hover turns, 360° left and right (spot turns) 

	ე) წინ, გვერდულად და უკუმიმართულებით ჰაერში დაკიდების რეჟიმში მანევრირება
	e. Forward, sideways and backwards hover manoeuvring 

	ვ) ჰაერში დაკიდების რეჟიმიდან ძრავას მტყუნების იმიტირება
	f. Simulated engine failure from the hover 

	ზ) სწრაფი შეჩერებები ქარის და ქარის საწინააღმდეგო მიმართულებით
	g. Quick stops into and downwind 

	თ) დაფრენა და აფრენა ხმელეთის დახრილი ზედაპირიდან ან მოუმზადებელი ადგილიდან
	h. Sloping ground or unprepared sites landings and take–offs 

	ი) აფრენა (განსხვავებული პროფილებით)
	i. Take–offs (various profiles) 

	კ) აფრენა გვერდის ქარის (გვერდითი ქარი) და ზურგის ქარის (ზურგქარი) პირობებში (თუ შესაძლებელია)
	j. Crosswind and downwind take–off (if practicable) 

	ლ) აფრენა მაქსიმალური ასაფრენი მასით (არსებული ან იმიტირებული)
	k. Take–off at maximum take–off mass (actual or simulated) 

	მ) დასაფრენად შესვლა (განსხვავებული პროფილებით)
	l. Approaches (various profiles) 

	ნ) შეზღუდული სიმძლავრის პირობებში აფრენა და დაფრენა
	m. Limited power take–off and landing 

	ო) ავტოროტაცია (ინსტრუქტორი შეარჩევს ორ საკითხს შემდეგიდან: basic, range, low speed, and 360° turns)
	n. Autorotations (pilot-instructor to select two items from the following: basic, range, low speed, and 360° turns) 

	პ) ავტოროტაციული რეჟიმით დაფრენა
	o. Autorotative landing 

	ჟ) Practice forced landing with power recovery
	p. Practice forced landing with power recovery 

	რ) სიმძლავრის შემოწმება, დაფრენის ადგილის კვლევის ტექნიკა, დასაფრენად შესვლისა და გაფრენის ტექნიკა
	q. Power checks, reconnaissance technique, approach and departure technique 

	სექცია 3. სანაოსნო და მარშრუტზე ფრენის პროცედურები
	SECTION 3. NAVIGATION AND EN–ROUTE PROCEDURES 

	ა) ნაოსნობა და ორიენტირება სხვადასხვა აბსოლუტურ სიმაღლეზე ან ფარდობით სიმაღლეზე, რუკის წაკითხვა
	a. Navigation and orientation at various altitudes or heights and map reading 

	ბ) აბსოლუტური ან ფარდობითი სიმაღლე, სიჩქარე, კურსის მართვა (კონტროლი), საჰაერო სივრცის დაკვირვება და ალტიმეტრის (სიმაღლის საზომი) პარამეტრების დაყენება
	b. Altitude or height, speed, heading control, observation of airspace and altimeter setting 

	გ) ფრენის მიმდინარეობის მონიტორინგი, ბორტჟურნალი, საწვავის მოხმარება, ფრენის ხანგრძლივობა, მიფრენის მოსალოდნელი დრო (ETA), კურსის ცდომილების შეფასება, სწორი კურსის ხელმეორედ დამყარება და ხელსაწყოების მონიტორინგი
	c. Monitoring of flight progress, flight–log, fuel usage, endurance, ETA, assessment of track error, re–establishment of correct track and instrument monitoring 

	დ) ამინდის პირობებზე დაკვირვება და კურსიდან გადახვევის დაგეგმვა
	d. Observation of weather conditions and diversion planning 

	ე) შეჯახების თავიდან აცილება (დაკვირვების (მიმოხილვა) პროცედურები)
	e. Collision avoidance (look–out procedures) 

	ვ) საჰაერო მოძრაობის მართვასთან კავშირი სათანადო რეგულაციების (წესები) დაცვით
	f. ATC liaison with due observance of regulations 

	სექცია 4. საფრენოსნო პროცედურები და მანევრები
	SECTION 4. FLIGHT PROCEDURES AND MANOEUVRES 

	ა) დამყარებულ სიმაღლეზე ფრენა, კურსის მართვა (კონტროლი), აბსოლუტური ან ფარდობითი სიმაღლე, სიჩქარე
	a. Level flight, control of heading, altitude or height and speed 

	ბ) სიმაღლეზე ასვლის და სიმაღლიდან დაშვების დაფერდებები განსაზღვრულ კურსზე
	b. Climbing and descending turns to specified headings 

	გ) დაკავებულ სიმაღლეზე მოხვევები 30°–მდე დაფერდებით, 180°–დან 360°–მდე მარცხნივ და მარჯვნივ
	c. Level turns with up to 30 ° bank, 180 ° to 360 ° left and right 

	სექცია 5. არასტანდარტულ და საავარიო მდგომარეობაში მოქმედების პროცედურები (იმიტირება, სადაც შესაძლებელია)
	SECTION 5. ABNORMAL AND EMERGENCY PROCEDURES (SIMULATED WHERE APPROPRIATE) 

	შენიშვნა: ამ სექციიდან ინსტრუქტორი შეარჩევს 4 საკითხს:
	Note: The pilot-instructor selects 4 items from the following: 

	ა) ძრავას უწესივრობები – მარეგულირებელი მოწყობილობის (რეგულატორი) მტყუნების, კარბიურატორის ან ძრავას შემოყინვის და ზეთის სისტემის მტყუნებების, რამდენადაც შესაბამისია, ჩათვლით
	a. Engine malfunctions, including governor failure, carburettor or engine icing and oil system, as appropriate 

	ბ) საწვავის სიტემის უწესივრობა
	b. Fuel system malfunction 

	გ) ელექტრული სისტემის უწესივრობა
	c. Electrical system malfunction 

	დ) ჰიდრავლიკური სისტემის უწესივრობა, ჰიდრავლიკური სისტემის მოქმედების გარეშე დასაფრენად შესვლისა და დაფრენის ჩათვლით, რამდენადაც შესაბამისია
	d. Hydraulic system malfunction, including approach and landing without hydraulics, as applicable 

	ე) მზიდი ხრახნის ან კუდის ხრახნის უწესივრობა (ზეპირი განხილვა)
	e. Main rotor or anti–torque system malfunction (discussion only) 

	ვ) სახანძრო სწავლებები, კვამლის აღმოჩენისა და მისი მოშორების ქმედებების ჩათვლით
	f. Fire drills, including smoke control and removal, as applicable 

	ზ) არასტანდარტულ და საავარიო მდგომარეობაში მოქმედების სხვა პროცედურები ფრენის შესრულების სახელმძღვანელოს შესაბამისად
	g. Other abnormal and emergency procedures as outlined in appropriate flight manual




ავტოჟირზე საფრენოსნო შემოწმების შინაარსი
	1. ავტოჟირზე საფრენოსნო შემოწმების შინაარსი მოიცავს ყველა იმ საკითხს, რომელიც უნდა შესრულდეს სწავლების განმავლობაში და რომლებიც, შესაძლოა, განხორციელდეს საფრენოსნო შემოწმებისას. პილოტმა/პილოტ–კურსანტმა უნდა წარმოაჩინოს ცოდნის დამაკმაყოფილებელი სტანდარტი და ზსხ-ს მართვის უნარ–ჩვევები საფრენოსნო შემოწმების ყველა საკითხში.
	This list includes all the items which should be covered during training and which may be examined during the flight test. The applicant will be required to demonstrate a satisfactory standard of knowledge and handing in all items included in the flight test.

	2. ინსტრუქტაჟის ან ფრენის შემდგომი გამოკითხვის (დებრიფინგი) განმავლობაში ზსხ-ს პილოტის ინსტრუქტორი ვალდებულია დარწმუნდეს, რომ პილოტის/პილოტ–კურსანტის ცოდნა, თეორიული ცოდნის ჩათვლით, დამაკმაყოფილებელი და შესაფერისია ავტოჟირის უსაფრთხო ფრენისათვის.
	During the brief and/or debrief the ULM pilot–instructor has a duty to satisfy himself/herselft that the candidates have a knowledge, including the theoretical knowledge, that is sufficient and relevant to safe gyroplane flying.


შემოწმების შინაარსი
	სექცია1. ზეპირი გამოცდა
(ინსტრუქტორი სვამს, სულ მცირე, 2 შეკითხვას თითოეულ საკითხთან დაკავშირებით – დამაკმაყოფილებელი შეფასება 75%)
	SECTION 1. TYPE SPECIFIC ORAL
(Pilot-instructor to ask at least 2 questions in each category – pass mark 75%

	ა) მასა და გაწონასწორება
	a) Weight and Balance

	ბ) საფრენოსნო მახასიათებლები
	b) Performance

	გ) სიჩქარეები
	c) Speeds

	დ) სისტემები და მაფრთხილებელი მაშუქები
	d) Systems and warning lights

	ე) საწვავი
	e) Fuel

	ვ) სხ–ის დოკუმენტაცია
	f) Aircraft documentation

	ზ) პილოტის მიერ განხორციელებული ტექნიკური მომსახურება
	g) Pilot maintenance

	სექცია 2. გაფრენისწინა და გაფრენის შემდგომი შემოწმებები და პროცედურები
	SECTION 2. PRE–FLIGHT/ POST FLIGHT CHECKS AND PROCEDURES

	ა) ავტოჟირის ცოდნა – სხ–ის დოკუმენტები, საწვავი, მასა და გაწონასწორება, საფრენოსნო მახასიათებლები, ფრენის დაგეგმვა, NOTAM–ები, მეტეოინსტრუქტაჟი, მგზავრის ინსტრუქტაჟი
	a) Gyroplane knowledge – Aircraft documents, fuel, mass and balance, performance, flight planning, NOTAMs, weather briefing, Passenger safety brief

	ბ) ფრენისწინა შემოწმება/ მოქმედებები, შემადგენელი ნაწილების მდებარეობა და მიზნობრიობა
	b) Pre–flight inspection/action, location of parts and purpose

	გ) საფრენოსნო ეკიპაჟის კაბინის შემოწმება, ძრავას ამუშავების პროცედურა; ძრავას მოსინჯვა
	c) Cockpit inspection, starting procedure; running up

	დ) რადიოკავშირის და სანაოსნო აღჭურვილობის შემოწმებები, წინასწარმომართული სიხშირეების შერჩევა (თუ შესაბამისია)
	d) Communication and navigation equipment checks, selecting and presetting frequencies (if applicable)

	ე) აფრენისწინა პროცედურა, რადიოსატელეფონო კავშირის პროცედურა, საჰაერო მოძრაობის მართვასთან კავშირი – შესაბამისობა (თუ შესაფერისია)
	e) Pre–take off procedure, R/T procedure, ATC liaison – compliance (if applicable)

	სექცია 3. ავტოჟირის ზოგადი მართვა (კონტროლი)
	SECTION 3 – GENERAL HANDLING

	ა) მიმოსვლა/ მზიდი ხრახნის მართვა
	a) Taxi/Rotor management

	ბ) აფრენა გაბატონებული ქარის პირობებში
	b) Take off into prevailing wind

	გ) სტანდარტული ფრენის წრე
	c) Normal circuit

	დ) დაფრენა სრული გაჩერებით ან „touch and go“
	d) Landing to full stop or touch and go

	ე) Landing – power on to a fixed point
	e) Landing – power on to a fixed point

	ვ) Landing – power off to a specified point
	f) Landing – power off to a specified point

	ზ) აფრენის ადრეულ ეტაპზე შეწყვეტა სიჩქარის აღების განმავლობაში, სიმაღლეზე ასვლის დაწყებამდე
	g) Aborted take–off during speed build up before climb

	თ) მეორე წრეზე წასვლა დასაფრენად შესვლის და დაფრენის ეტაპიდან (baulked approach)
	h) Go around from approach to land (baulked approach)

	ი) სწორხაზოვანი და დამყარებულ სიმაღლეზე ფრენა დაბალ, კრეისერულ და მაღალ სიჩქარეებზე
	i) Straight and level flight at slow, cruise and fast speeds

	კ) მცირე (ფრთხილი) დაფერდებები ზუსტად განსაზღვრულ კურსზე
	j) Gentle turns onto specified heading

	ლ) სიმაღლეზე ასვლის და სიმაღლიდან დაშვების დაფერდებები ზუსტად განსაზღვრულ კურსზე
	k) Climbing and descending turns onto specified heading

	მ) დაბრუნება (გამოსწორება) დაბალი სიჩქარით სიმაღლიდან დაშვების მდგომარეობიდან – ძრავას სიმძლავრის გამოყენების გარეშე
	l) Recovery from slow speed descent – without power
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CERTIFICATE OF PASSING SPECIFIC GROUND TEST ON ULM

83, J379mhg baemB8m8§afo: babgemn, ggafn/ |, the undersigned: Name, Surname

BLb-b 3ogmm Gob 06bEMYIG MMl j3omoaz0za3ool No/ ULM
Pilot Instructor Qualification No.:

3Jemabo/ Class:

dxemdgmo BLb-b 3omm@Eol 8m§mdals BmdMmnor/

838300l gores/ Validity: dd/ mm / yyvy Holder of ULM Pilot License No.:

mgaBobagns, baog olioddadnmos nBLEmNIEMMo (Lagnfmadalal)/ The
organization where the instructor is employed (if necessary):

@adbo/ Fax (o go8monynBade/

&aemanmbo/ Phone: If applicable):

aom. amb@e/ E-mail:

30003L@DMY0, Mmd J9dn3ds JnemmG-31MLobGds/ CERTIFY THAT THE FOLLOWING STUDENT PILOT:

33560, babgeno/ Surname, Name:

ado0900lL crofnmn/ Date of Birth: dd / mm/ yyyy

0Lodofmorn/ Address: Logzmbihm 3meon/ Postal Code:

@adln/ Fax (007 goBmoygbade/ If

&aemanmbo/ Phone: applicable):

aom. amb@e/ E-mail:

0179 1339 BEMOL BLL-b 3nem G0l BmFAmdLL, dmGBmdals Ne/ If
already holds ULM Pilot License, License No.:

agonsfhs L3gzogsaznfmao Labdymyom 339mfagds (nb.

obsfmn)/ CARRIED OUT SPECIFIC GROUND TEST (SEE DD/ MM / YYYY Seﬁﬂa;glljn_
ATTACHMENT) )
[0 Bosdatms/ PASSED 0 396 Bssdafms/ FAILED

l:‘ BLb-0b 3nemEHol BmFAmdal Bnmadal 3nbbBno/ with a view to obtain ULM Pilot License
l:‘ Am§Bmd80 NBEd3mbnmgdol Bomydals dobBnor/ with a view to obtain qualification in ULM Pilot License

l:‘ BLb-b 398ceag Jamabbg/ of the following ULM class

l:‘ Am@megmdedmabn/ l:‘ o3000853MnBazo/ l:‘ s3Bmgntan/ l:‘ B38L90130 33308 x3Mgbo/
WEIGHT-SHIFT CONTROL AIRCRAFT AIRPLANE GYROPLANE ULTRALIGHT HELICOPTER

Bbb-b 3980098 3emably, Bgbazmmaeb gfmee w3fgbol nlosmombme geBbmMenamadobozal oJ3b bazdomabn godmpawnmads
(B3 ade8mbomadnl godmyabade csbadzgdns b, 398c0aa Mo 00 >mnBdBgds BLb-L BmGBmds3n)/ Has adequate experience to ensure
safe flight while passenger on board, on the following ULM (exercising this privilege is only authorized once written in ULM Pilot License):

l:‘ Am@BmeamGadmabn/ l:‘ o3008xMmnbazo/ l:‘ s3&mgofho/ l:‘ B98Lndndo 33900m3xMgbn/
WEIGHT-SHIFT CONTROL AIRCRAFT AIRPLANE GYROPLANE ULTRALIGHT HELICOPTER

l:‘ Genmdl 0Bgmolnm 9617 Monmba@amanmbm 303300l gobbmmengmadals 3m83gHaBsosl/ Has the competence to carry out
radiotelephony communication in English language

BLb-b MygabGMmogoal 6mdga/ ULM Registration Number:

Lbabgoma, gzofa, baemdm§ames (s mMgobabagoal
DD/ MM / YYYY 990, ovy dgbadodabos)/ Name, Family Name,
Signature (company stamp, if applicable):

onwthoma/
Date:
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L3g30130396M0 babBgengonm 338mEBdNL 3mgaeds/ SPECIFIC SPECIFIC GROUND TEST PROGRAM

Lln3 - badmdaanogm 8305300l LaogabEmb afmadBmMal 2024 Fanols 2 cgdgfm3mal Ne27 dfdabgdol mebafmon Ne2—nl 3glodsdnbace/ In accordance with Annex
Ne2 of the Order Ne27 dated February 2, 2024 of the Director of Civil Aviation Agency
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CONTROLS, PRIMARY AND SECONDARY EFFECTS OF FLIGHT CONTROL SURFACES
doamols oo BodfmnBo 8m3g6 &0l BydmJdgwads 3Mmabal goblbzezadnam g&e370bg/ FORCES AND TORQUES APPLIED IN THE DIFFERENT PHASES OF FLIGHT
dafmocemds/ STABILITY
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Blb—0b 9h3910m dgmBafmgmdgdnl Gofmdmdmbds, smBmAgBs o go8mLmMmads/ ORIGIN, RECOGNITION AND REVOVERY OF UNUSUAL ATTITUDES
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03fmmambol geBmyaBads/ USE OF MICROPHONE

ambydHngnmo o6dsBn/ PHONETICAL ALPHABET

LabBabgda s bacognMmadol 338m3emadgdo/ AERONAUTICAL STATIONS/AIRCRAFT CALL SIGNS/ABBREVIATIONS
foenm3o380Mm0b gowapgdol 8gormegdn/ TRANSMITTING TECHNIQUE

bEBsMmEDMO BMBIMmmans/ STANDARD PHRASEOLOGY (STANDARD WORDS AND PHRASES)

8mL3gBnls Mmyg08n/ ESTABLISHMENT AND CONTINUATION OF COMMUNICATIONS

33BHymd0bydnl Bomadnl @ocsbdnfmgds/ READ-BACK

2. goxfgbol 3hmpgcey Mo/ DEPARTURE PROCEDURES
foenm3o3dnfmnl Bmfymdommdol 398m§agds/ CHECKING RADIO COMMUNICATION EQUIPMENT
3mBEmmmommydoe @o ofmogmbBBHfmmofgdoce Lodogfmm LozMmegdn Blb-ob B0dmbzmoalol Moom3ezdnfol 3mmeyenmydn/ RADIO COMMUNICATION
PROCEDURES FOR TAXIING IN CONTROLLED AND NON-CONTROLLED AIRSPACE
b8y oty Ampes 3mBEHMmmmfmyde o oMmazmBEmmmnmgdoce badsghmm bosMmegdn/ HOLDING ON GROUND IN CONTROLLED AND UNCONTROLLED AIRSPACE
2@3f3Bol LaBgozaanynfgm Bydefmonzs 3MBGHMMmMoMgdae @ ofsogmBEBHfmmmofmgdoce Lbadsghm Lnzmegdn/ TAKE-OFF CLEARANCE IN CONTROLLED AND
UNCONTROLLED AIRSPACE

3. 3hmpgenMde domdmnGB] BMmbobab/ EN-ROUTE PROCEDURES

Lob3nfMob 3gg3ams/ CHANGE THE FREQUENCY
LoszfmaBmbbm—bonbammBogom 8malabaMmades (FIS)/ FLIGHT INFORMATION SERVICE (FIS)




image6.png
3gBambmmmmann o 0bammBsgns/ METEOROLOGICAL INFORMATION

3o 3mnBBy BMBol 3hmgyenMmal amobymanmgos/ EN-ROUTE FLIGHT PROCEDURE PHRASEOLOGY
0s351Bmbo / bnBameng / 8o6dngmo/ RANGE / ALTITUDE / DISTANCE

4. Bosbanm3zgdol o aboeafmybare dbzmob 3hmpgey s/ APPROACH AND ARRIVAL PROCEDURES
Bmbadn o i3fmabob §MHydo dgbzamals bLadgozemynfam Bydofaongzs/ CALLS AND CLEARANCES FROM AIR TRAFFIC CONTROL IN AERODROME CIRCUIT
Lodogfm Bmdfmomdnl dafmoiznl badgozomynfmam Badofmozgdn s BMmabymmmans oghmEMmmBnl xmgbol §Ma8n ymsBobal/ AIR TRAFFIC CONTROL
CLEARANCES AND PHRASEOLOGY WHILE IN AERODROME CIRCUIT

5. fogeom o330l badyomydgdolb G ynbads — gBob googts/ COMMUNICATION FAILURES — INTERCEPTION
Lodogfm Bmdfomdol 3fmagenfadn Mowomzazdomol Lodnoangdgdol ddynbydnl 33dcbsgszedn/ AIR TRAFFIC PROCEDURES IN CASE OF RADIO
COMMUNICATION FAILURE
Losgefmom bobdnfmggdn/ EMERGENCY FREQUENCIES
godoformmn 8n8amdol 38m§dgds/ CHECK FOR PROPER OPERATION
Lobyemd8§nmm o300600b badsghm bmBancenl 30gf gbol gewedfol 98mb3gze80 8mJdgeadnl §aligdn/ RULES OF ACTION IN CASE OF INTERCEPTION BY AN
STATE AIRCRAFT

6. Losgafmom s bagabgedm dgmdafmymogdel 3hmpenfmyde/ DISTRESS AND URGENCY PROCEDURES
Losgefmom BeogmBafigmdnl (MAYDAY) gobdofEds @ godmyabadol §abado/ DISTRESS (MAYDAY), DEFINITION, USE CASES.
3o9mUbaygBadgemo bnb3ofmgygdn/ FREQUENCIES TO USE
Loszefmom BeogmBafgmdnt adymdnBadnl 338sc08963emn gm8aBEadn/ ELEMENTS OF DISTRESS MESSAGES
Logobgedm BeogmBathgmdnl (PAN) goBBamEade o geBmyaBadnls §algdn/ CONTENT OF URGENCY MESSAGES (PAN), RULES OF USE
3o9mUbaygBadgemo bnb3ofmgygdn/ FREQUENCIES TO USE
LoRn8ob @og3e Loozefmom / bagebgedm BrgmBafmgmdalials/ IMPOSITION OF SILENCE DURING DISTRESS/ URGENCY CONDITION
Losgefmom / Lagobgedm dwagmBafgmdabal gonddgds/ TERMINATION OF DISTRESS/ URGENCY CONDITION
ab8afMgd0l Bmonbmzbol gmeBs/ KNOW HOW TO ASK FOR HELP

7. 808070-8m3slyby (HMobL3MBrgMa)/ TRANSPONDER
Bmgoen Bofoano/ GENERAL
3o9mygBadnl §aligdn/ RULES OF USE
, TCAS” bob@da/ “TCAS” SYSTEM
L3gg0emato 3meadn/ SPECIAL TRANSPONDER CODES
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CERTIFICATE OF PASSING FLIGHT TEST ON ULM

8, J308mfy baem3m8Gafhn: babgmmn, 3350/ |, the undersigned: Name, Surname

BLb-b 3ogmm Gob 06bEMYIG MMl j3omoaz0za3ool No/ ULM
Pilot Instructor Qualification No.:

3Jemabo/ Class:

dxemdgmo BLb-b 3omm@Eol 8m§mdals BmdMmnor/

8m3Beadol 302/ Validity: dd/mm /yyyy Holder of ULM Pilot License No.:

mgaBobagns, baog olioddadnmos nBLEmNIEMMo (Lagnfmadalal)/ The
organization where the instructor is employed (if necessary):

@adbo/ Fax (o go8monynBade/

&aemanmbo/ Phone: If applicable):

aom. amb@e/ E-mail:

30003L@DMY0, Mmd J9dn3ds JnemmG-31MLobGds/ CERTIFY THAT THE FOLLOWING STUDENT PILOT:

33560, babgeno/ Surname, Name:

ado0900lL crofnmn/ Date of Birth: dd / mm/ yyyy

8obadofonn/ Address:

Logzmbihm 3meon/ Postal Code:

@adln/ Fax (007 goBmoygbade/ If

&aemanmbo/ Phone: applicable):

aom. amb@e/ E-mail:

.@.

0179 1339 BEMOL BLL-b 3nem G0l BmFAmdLL, dmGBmdals Ne/ If
already holds ULM Pilot License, License No.:

350565 LagMybmbbm JJdmGagds/ 8333000/
CARRIED OUT FLIGHT TEST ON DD /MM /YYYY WITH RESULT:
[0 Bosdatms/ PASSED 0 396 Bssdafms/ FAILED

l:‘ BLb-0b 3nemEHol BmFAmdal Bnmadal 3nbbBno/ with a view to obtain ULM Pilot License
l:‘ Am§Bmd80 NBEd3mbnmgdol Bomydals dobBnor/ with a view to obtain qualification in ULM Pilot License

l:‘ BLb-b 398ceag Jamabbg/ of the following ULM class

l:‘ Am@megmdedmabn/ l:‘ o3000853MnBazo/ l:‘ s3Bmgntan/ l:‘ B38L90130 33308 x3Mgbo/
WEIGHT-SHIFT CONTROL AIRCRAFT AIRPLANE GYROPLANE ULTRALIGHT HELICOPTER

Bbb-b 3980098 3emably, Bgbazmmaeb gfmee w3fgbol nlosmombme geBbmMenamadobozal oJ3b bazdomabn godmpawnmads
(B3 ade8mbomadnl godmyabade csbadzgdns b, 398c0aa Mo 00 >mnBdBgds BLb-L BmGBmds3n)/ Has adequate experience to ensure
safe flight while passenger on board, on the following ULM (exercising this privilege is only authorized once written in ULM Pilot License):

l:‘ Am@BmeamGadmabn/ l:‘ o3008xMmnbazo/ l:‘ s3&mgofho/ l:‘ B98Lndndo 33900m3xMgbn/
WEIGHT-SHIFT CONTROL AIRCRAFT AIRPLANE GYROPLANE ULTRALIGHT HELICOPTER

l:‘ Genmdl 0Bgmolnm 9617 Monmba@amanmbm 303300l gobbmmengmadals 3m83gHaBsosl/ Has the competence to carry out
radiotelephony communication in English language

BLb-L MggobEMIEnab Bmdgfma/
ULM Registration Number:

Lbabgoma, gzofa, baemdm§ames (s mMgobabagoal
DD/ MM / YYYY 990, ovy dgbadodabos)/ Name, Family Name,
Signature (company stamp, if applicable):

onwthoma/
Date:
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badmdamadm 83083000 basgabEm
Civil Aviation Agency

b93LONJo Ladsgmm bmdsgmeals
3ognm@al
dm{dmod

GE-ULM-00000

ULTRALIGHT AIRCRAFT PILOT
LICENSE

893380m0s 9fm361nmo bBsbraMmBab Bgbadedaboga
Issued in accordance with national standard

dxmmogmob babyma, g39Mo:

Last and first name of holder:

8993300 LybymIGomm:

State of issue:

339MM0®wN30E0J00
Ratings

YBRgd8mLomydgdn/ smbod3bgdo
Privileges/ Remarks

sd50700b cnsmomo:
Date of birth:

9m{dmonb bmagmon:
License Number:

3mobi{ndlo

Class(es

5050700l sanmN:
Place of birth:

30fM3gmace 3oEJdnb cvfMomo:
Date of initial issue:

dmgsmaggmdes:

Citizenship:

9m3dggdab 35000:
Validity:

9mHamonl Ixmmmogmn Db 3BsMIdEIL BMEMLYMINNLD
3nfMaemodnb sdsmsbdnmadgm emindybdl.

A document containing a photo shall be carried for the purpose of
identification of the license holder.

839933300 mfgsabm:

Issuing Authority:

0bL&f mfo
Instructor

dxmmogmob bymdmfgms:

Signature of holder:

899333000L bygmdm§gMmea:
Signature of issuing officer:

nsmomo:
Date:

9708m§3ydqamo
Examiner

89933390L mMasbmb dgdgcon:
Seal or stamp of issuing Authority:
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LagMmorm oygmonmo gmebol embal sdssbliEngdgmo
LamGoxzn3oGo

CERTIFICATE CONFIRMING LEVEL OF GENERAL THEORETICAL
KNOWLEDGE

3sbEMMIdL, MmA [Lobgyman, g3sMal, EIdSIdNMm [0000 fenal 00 c33L],
bsoa3a6E M0 FoMmBsBgoaoc Rosdoms Bxabnondo badsghmm bmdsenab JocnmBGab
ogmMoymo 3m33336300b I39m§dgdab aodmos.

Certifies that [Name, Surname], born on [Date, Month, Year], has successfully passed
the theoretical competency examination for a ultralight aircraft pilot at the Agency.

Logodmm bglns/ Examination session: [00 ov3g] / [00 Month]
3mg93cg00b 3000/ Validity: [00 o33, YYYY §gmo] / [00 Month, YYYY]

NeGCAA-UGA-TKA/YYYY/0000

oG 3980 3o3I0DMmas b3 - bsdmdsmogdm s300G00L
b33396G ML eatgdGmal 2024 Fonab 2 gdgzemal Ne27
booggb@mML omgd@mmo
_ 3300 00330 0Mdsbydnm  ad@z0aa0nme  ,Bodbnonde  Lodsghm
Director of GCAA bmdsgneeal  3omm@Gol  dmfdmdel  gogadeb  Fabob”
Bgbodsdaboco.

Certificate is issued in accordance with the Order No. 27 of
February 2, 2024, of the Director of Civil Aviation Agency
‘Rule on Ultralight Aircraft Pilot Licensing’.

Labgomo, gzafo
Name, Family name
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3ognm@-390Ls6EG 0l LagzfgBmbbm 8ma8baydal ofygdal yimafmognal aamds/ STUDENT PILOT
DECLARATION FORM FOR THE START OF FLIGHT TRAINING TO OBTAIN ULM PILOT LICENSE

Bmagoa abazmMmdszas/ GENERAL INFORMATION

30mmd-3n0bob@o o8 )3mataosl nbos gmmdwgl Bhb-ob dmMED] sdmy30Jdma Bigbdal gobbmtagmydals
3gfomeda./ STUDENT PILOT SHALL KEEP A COPY OF THIS DECLARATION AND MUST HAVE ON BOARD THE ULM DURING SOLO
TRAINING FLIGHTS.

nsbsfhoyme mzndgb®&yda/ ATTACHED DOCUMENTS

D 3ommd-3n0bobdob 3ofoccmdal sdaesbdnigdgma emzndgbda (Fabs o n306s dbotg) ob 3obdmmBab sbmo
36 LgoBafgdnma 39Mbas/ Copy or scan (front/back) of the identity document (ID) or passport.

abazmMBogns odmz0)dgm afybatby sdzdnm 3afby/ INFORMATION ON A PERSON ADMITTED TO AN
SOLO FLIGHT

1. abmdagas JaemG-39MmLobG0s6 ©s 39380800/ INFORMATION ABOUT STUDENT PILOT

3350/ Last name: Lobgemo/ First name:
adapdnl oodaead0l BuBogo3smona®o/
smona/ >@a0mo/ Municioality:
Date of birth: Place of birth: unicipality:
3nboadofhonn/ Address: bogmbdm gmeen/

Postal code:
&amaxmbo/ Phone(s): . amb@e/ E-mail:
Am§Bmd0l BmBgfo (o0 Bgbededobne)/ Laogbmsthgdgmo J3gysbs/
License No. {If applicable): Country of Residence:

B99m3mb60I6nMO J0emmG-3nMLs6G0 0§Yyadl BmdBogdsl BLL-0L InmmGel dmGAmdel domadol Jobboo/
STUDENT PILOT MENTIONED ABOVE STARTS TRAINING WITH A VIEW TO OBTAINING THE ULM PILOT LICENSE

2. a6z dsgas abLEGMHNIGMMMSE s 3538afgdac/ INFORMATION ABOUT ULM PILOT-INSTRUCTOR

3350/ Last name: Lobgemo/ First name:
Am§Bmd0l Bmdgthn/ 8mJ87cndnb 30000b gobzemals
License No.: oofnmo/ Expiration date:

Bbb-0b 3ommEGob nBLGMHaIGmMHNL
335am0i035300L Bmdgho/ ULM
Pilot- Instructor Qualification No:

8mJ87cndnb 30000b gobzemals
oofnmo/ Expiration date:

mfgoBnbons, boag obagddgdanmos nBLGMmIGmMHN
(bognfmadnbab)/ The organization where the instructor
is employed (if necessary):

3. 38 3mfBoda 3GHobagma IMBoEJ8780L orsliGnfgda: 53LxdL abLGMNIGmea / VALIDATION OF THE
DATA ENTERED: TO BE COMPLETED BY ULM PILOT-INSTRUCTOR

| declare the sincerity of the information above and have been informed that any false declaration may be punishable by
Georgian law.

390bGnMgd Bydmo dmyssbomo abgmmogool bobybdgl ws obammdafgdnmo 306, Mmd Bydabdogho yomoa
8963boegds 0mzamabfabgal 3sbnbabdggdmmasl bajofmozgmml joBmbagdmmdab dgbsdsdaboce.

babyemo, g3afho, byamdmGams (mmzebaBagool dgdgee, oy Bgbsdsdobos)/ Name, Family Name,

S Signature {company stamp, if applicable):

Date:
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GEORGIA
LEPL—CIVIL AVIATION AGENCY

ULTRALIGHT AIRCRAFT PILOT LICENSE
VALIDATION CERTIFICATE

Ne ......

This certificate, particulars of which appear below, is hereby validated under
Avrticle 8 of the Order No. 27 of February 2, 2024 of the Director of Civil Aviation
‘Agency, until ...

Type of Licence:
License Ne:

Issued on:

Given Class/
Qualifications:

Restrictions
(if applicable):

Name:
Date of issue:

Title of the Authority Representative Name, Surname, Signature





